
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
GameSir-X2s Bluetooth (x 1)     Cabo Tipo C (x 1)     Manual (x 1) 
Cartão de agradecimento e serviço pós-vendas (x 1)     Certificação (x 1)

REQUISITOS
• Android 8.0 ou posterior
• iOS 13 ou posterior

LAYOUT DO DISPOSITIVO

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Manual eletrônico]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

PORTUGUÊS

LB

LT

RB

RT 

Botão G

Stick esquerdo 
LS (stick esquerdo pressionado)

D-pad

Botão Capturar

Botão S

Botões A/B/X/Y

 Stick direito
RS (stick direito pressionado)

Botão Home

Indicador de
 status da conexão

Indicador de
 carregamento

CONTENIDO DEL PAQUETE
GameSir-X2s Bluetooth × 1     Cable Type-C × 1     Manual × 1 
Tarjeta de agradecimiento y servicio posventa × 1     Certificación × 1

REQUISITOS
• Android 8.0 o superior
• iOS 13 o posteriores

DISEÑO DEL DISPOSITIVO

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Manual electrónico]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

ESPAÑOL

LB

LT

RB

RT 

Botón G

Palanca izquierda 
LS (Palanca izquierda pulsada)

Control 
direccional
Botón 
de captura

Botón S

Botones A/B/X/Y

 Palanca derecha
RS (Palanca derecha pulsada)

Botón de inicio

Indicador
 del estado

 de conexión
Indicador
 de carga

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Bluetooth GameSir-X2s *1     Cavo Type-C *1     Manuale *1 
Scheda di ringraziamento e assistenza post-vendita *1     Certificazione *1

REQUISITI
• Android 8.0 o superiore
• iOS 13 o superiore

LAYOUT DEL DISPOSITIVO

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Manuale elettronico]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

ITALIANO

LB

LT

RB

RT 

Pulsante G

Levetta sinistra 
LS (Levetta sinistra premuta)

Tasto 
direzionalel
Pulsante 
Cattura

Pulsante S

BPulsanti
 A/B/X/Y

 Levetta destra
RS (Levetta destra premuta)

Pulsante Home

IIndicatore di stato
 del collegamento

Indicatore
 di ricarica

CONTENU
Manette GameSir-X2s-Bluetooth *1     Câble USB-C *1     Mode d'emploi *1 
Carte de service après-vente et de remerciement *1     Certification *1

MATÉRIEL REQUIS
• Android 8.0 ou version supérieure
• iOS 13 ou version supérieure

PRÉSENTATION DE L'APPAREIL

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Mode d’emploi électronique]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

FRANÇAIS

LB

LT

RB

RT 

Bouton G

Joystick gauche 
LS (joystick gauche appuyé)

Croix 
directionnelle
Bouton 
Capturer

Bouton S

Boutons
A/B/X/Y

 Joystick droit
RS (joystick droit appuyé)

Bouton Accueil

Voyant d'état
de connexion

Voyant
 de charge

PAKETINHALT
GameSir-X2s Bluetooth *1     USB-C-Kabel *1     Anleitung *1
Danke- und Kundendienstkarte *1     Zertifikat *1

ANFORDERUNGEN
• Android 8.0 oder höher
• iOS 13 oder höher

GERÄTELAYOUT

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Digitale Anleitung]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

DEUTSCH

LB

LT

RB

RT 

G-Taste

JLinker Stick 
LS (Linker Stick 
herunter gedrückt)

D-Steuerkreuz
Screenshot
-Taster

S-Taste

A/B/X/Y-Taste

 Rechter Stick
RS (Rechter Stick herunter gedrückt)

Home-Taste

Indikator für
den Ladestatus

Ladeindikator

КОМПЛЕКТАЦИЯ
GameSir-X2s Bluetooth x 1      Кабель Type-C x 1     Руководство x 1
Сервисная карта с благодарностью за покупку x 1     Сертификат соответствия x 1

ТРЕБОВАНИЯ
• ОС Android 8.0 или более поздней версии
• iOS 13 или более поздней версии

СХЕМА УСТРОЙСТВА

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[Электронное руководство]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

РУССКИЙ

LB

LT

RB

RT 

Кнопка G

Левый стик 
LS (нажатие левого стика)

Крестовина

Кнопка записиr

Кнопка S

Кнопки A/B/X/Y

 Правый стик
RS (нажатие правого стика)

Кнопка Home

Индикатор
состояния

подключения
Индикатор

 зарядки

제품 구성
GameSir-X2s Bluetooth *1     C타입 케이블 *1     매뉴얼 *1 
감사 & A/S 카드*1     인증서 *1

요구 사양
• Android 8.0 이상
• iOS 13 이상

장치 레이아웃

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[전자�설명서]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

한국어

LB

LT

RB

RT 

G 버튼

왼쪽 스틱 
LS(왼쪽 스틱 누르기)

십자�버튼

캡처�버튼

S 버튼

A/B/X/Y 버튼

 오른쪽 스틱
RS(오른쪽 스틱 누르기)

Home 버튼

연결�상태�표시등

충전�표시등

パッケージの内容
GameSir-X2s Bluetooth *1     Type-C ケーブル *1     取扱説明書 *1 
謝礼 & 販売後サービスカード *1      証明書 *1

必要条件
• Android 8.0 以降
• iOS 13 以降

デバイスレイアウト

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[電子マニュアル]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

日本語

LB

LT

RB

RT 

G ボタン

左スティック 
LS （左スティックを押下）

十字キー

キャプチャーボタン

S ボタン

A/B/X/Y ボタン

右スティック
RS（右スティックを押下）

ホームボタン

接続状態
インジケーター

充電
インジケーター 

PACKAGE CONTENTS
GameSir-X2s Bluetooth *1     Type-C cable *1     Manual *1 
Thank You & After-sale Service Card *1     Certification *1

REQUIREMENTS
• Android 8.0 or above
• iOS 13 or above

DEVICE LAYOUT

GAMESIR X2s Bluetooth
WIRELESS MOBILE GAMING CONTROLLER

[E-manual]
https://www.gamesir.hk/pages/manuals-gamesir-x2s-bluetooth

ENGLISH

LB

LT

RB

RT 

G Button

Left Stick 
LS (Left stick pressed down)

D-pad

Capture Button

S Button

A/B/X/Y Buttons

Right Stick
RS (Right stick pressed down)

Home Button

Connection
 Indicator
Charging
 Indicator

LEIA ESTAS PRECAUÇÕES COM CUIDADO
CONTÉM PEÇAS PEQUENAS. Mantenha longe do alcance de crianças com menos de 3 anos 
de idade. Procure atendimento médico imediatamente em caso de ingestão ou inalação.
NÃO use o produto perto de fogo.
NÃO exponha à luz solar direta nem a temperaturas elevadas.
NÃO mantenha o produto em ambientes úmidos ou empoeirados.
NÃO submeta o produto a impactos nem permita que ele caia devido a impactos fortes.
NÃO toque diretamente na porta USB, pois isso poderia causar mal funcionamento.
NÃO dobre o cabo acentuadamente nem puxe nenhuma de suas partes.
Use um pano macio e seco para limpar.
NÃO use produtos químicos como gasolina ou redutores.
NÃO desmonte, repare ou modifique.
NÃO use para outros fins além da finalidade original. NÃO somos responsáveis por 
acidentes ou danos causados por uso incorreto do produto.
NÃO olhe diretamente para a luz. Ela poderá causar danos à sua visão.
Em caso de preocupações quanto à qualidade ou sugestões, entre em contato com 
a GameSir ou seu distribuidor local.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE COM A DIRETIVA DA UE
A Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. declara por meio deste que o controlador 
GameSir X2s Bluetooth está em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU, 2014/53/EU & 2011/65/EU e sua 
atualização (EU) 2015/863.

    DESCARTE DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS 
           INFORMAÇÕES
DESCARTE CORRETO DO PRODUTO (DESCARTE DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E 
ELETRÔNICOS)
Aplicável à União Europeia e a outros países europeus com sistemas de coleta diferenciada. 
Esta marca no produto ou nos documentos que o acompanham significa que ele não 
deve ser misturado com lixo doméstico geral. Para tratamento, recuperação e reciclagem 
adequados, leve este produto a pontos de coleta designados, onde ele será aceito 
gratuitamente. Como alternativa, em alguns países, talvez você possa devolver seus 
produtos ao revendedor local ao comprar um novo produto equivalente. O descarte correto 
deste produto ajudará a economizar recursos valiosos e evitar possíveis efeitos negativos 
na saúde humana e no meio ambiente que poderiam ser causados pelo manuseio 
inadequado de resíduos. Os usuários domésticos devem entrar em contato com o 
revendedor em que adquiriram o produto ou com o órgal responsável do governo local 
para obter detalhes sobre onde e como podem enviar este item para reciclagem 
ambientalmente segura. Os usuários comerciais devem entrar em contato com seus 
respectivos fornecedores para obter mais informações. Ao fazer isso, você garantirá que 
seu produto descartado seja submetido aos procedimentos de tratamento, recuperação 
e reciclagem apropriados, prevenindo assim possíveis efeitos nocivos ao ambiente e à 
saúde humana.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

 LEA LAS SIGUIENTES PRECAUCIONES CON DETENIMIENTO
CONTIENE PIEZAS PEQUEÑAS. Mantenga el producto fuera del alcance de niños menores 
de 3 años. Busque asistencia médica inmediata si se ingiere o inhala alguna pieza.
NO utilice el producto cerca del fuego.
NO exponga el producto a la luz solar directa o a altas temperaturas.
NO deje el producto en un ambiente húmedo ni polvoriento.
NO golpee ni deje caer el producto para evitar golpes fuertes.
NO toque el puerto USB directamente para evitar fallos.
NO doble ni tire de las partes del cable con fuerza.
Utilice un paño suave y seco para limpiar el producto.
NO utilice químicos como gasolina o disolvente.
NO desarme, repare ni modifique el producto.
NO lo utilice con fines distintos a su fin original. NO nos hacemos responsables de 
accidentes ni daños cuando el producto se utilice con fines distintos a su fin original.
NO mire la luz óptica de manera directa. Podría dañarle la vista.
Si tiene inquietudes o sugerencias acerca de la calidad, póngase en contacto con 
GameSir o con su distribuidor local.

               DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA 
             DE LA UE
Por la presente, Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. declara que este control  
GameSir X2s Bluetooth cumple con la Directiva 2014/30/EU, 2014/53/EU y 2011/65/EU y su enmienda (EU) 
2015/863. 

      RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 
     INFORMACIÓN

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO (RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS)
Aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos con sistemas de recogida selectiva.
Esta marca en el producto o en los documentos que vienen con él significa que no se debe 
mezclar con la basura doméstica general. Para un tratamiento, recuperación y reciclaje 
adecuado, lleve este producto a los puntos de recogida designados, donde se aceptará 
de forma gratuita. De forma alternativa, en algunos países, puede devolver sus productos 
a su distribuidor local tras adquirir un producto nuevo equivalente. Eliminar este producto 
de forma correcta contribuirá a ahorrar valiosos recursos y a evitar posibles efectos 
negativos en la salud humana y el medio ambiente que podría generar una gestión 
inadecuada de los residuos. Los usuarios domésticos deben ponerse en contacto con el 
distribuidor al que le adquirieron este producto o con la oficina gubernamental local para 
obtener información acerca de dónde y cómo pueden llevar este artículo para reciclarlo 
de forma segura para el medio ambiente. Los usuarios comerciales deben ponerse en 
contacto con su proveedor para obtener más información. De hacerlo, se asegurará de 
que el producto eliminado se someta al tratamiento, la recuperación y el reciclado 
necesarios, evitando así posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud 
humana.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

 SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE 
           PRECAUZIONI
CONTIENE PARTI PICCOLE. Tenere fuori dalla portata dei bambini sotto i 3 anni. Cercare 
immediatamente assistenza medica se inghiottite o inalate.
NON usare il prodotto vicino al fuoco.
NON esporre alla luce diretta del sole o a temperature elevate.
NON lasciare il prodotto in un ambiente umido o polveroso.
NON urtare il prodotto né farlo cadere a causa di un urto.
NON toccare direttamente la porta USB o potrebbero verificarsi malfunzionamenti.
NON piegare né tirare i cavi.
Usare uno straccio delicato e asciutto per la pulizia.
NON usare sostanze chimiche, come benzina o solventi.
NON disassemblare, riparare o modificare.
NON usare per scopi diversi dall'originale. NON ci assumiamo la responsabilità per 
infortuni o danni causati da usi per scopi diversi dall'originale.
NON guardare direttamente nella luce ottica. Potrebbe danneggiare gli occhi.
IN caso di problemi di qualità o suggerimenti, contattare GameSir o il distributore 
locale.

               DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLA DIRETTIVA UE
Con la presente, Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. dichiara che il controller 
GameSir X4A for Xbox è conforme alle direttive 2014/30/EU, 2014/53/EU e 2011/65/EU, e alla relativa 
modifica (EU) 2015/863.

       RIFIUTI ELETTRICI E APPARECCHIATURE ELETTRICHE 
              INFORMAZIONI
CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO (RIFIUTI ELETTRICI E APPARECCHIATURE 
ELETTRICHE)
Applicabile nell'Unione Europea e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata.
Questo marchio sul prodotto o sui documenti di accompagnamento indica che non deve 
essere unito ai rifiuti domestici generici.Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, 
si prega di portare questo prodotto presso i punti di raccolta designati dove sarà accettato 
senza costi aggiuntivi. In alternativa, in alcuni Paesi è possibile restituire i prodotti al 
rivenditore locale previo acquisto di un prodotto nuovo equivalente. Smaltire correttamente 
questo prodotto aiuta a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali effetti negativi 
sulla salute umana e sull'ambiente che, altrimenti, potrebbero sorgere in seguito a una 
gestione inappropriata dei rifiuti. Gli utenti domestici devono contattare il rivenditore presso 
il quale hanno acquistato il prodotto, o in alternativa l'ufficio governativo locale, per sapere 
dove e come portare il prodotto per un riciclaggio sicuro per l'ambiente. Gli utenti 
commerciali possono contattare il proprio fornitore per ulteriori informazioni. Così facendo, 
ci si assicurerà che il prodotto smaltito venga sottoposto al trattamento, al recupero e al 
riciclaggio necessari, evitando potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

  VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES PRÉCAUTIONS 
           D'UTILISATION
CE PRODUIT CONTIENT DE PETITES PIÈCES. Garder hors de portée des enfants de moins 
de 3 ans. Consulter immédiatement un médecin en cas d'ingestion ou d'inhalation.
NE PAS utiliser à proximité d'une flamme.
NE PAS exposer le produit à la lumière directe du soleil ou à des températures élevées.
NE PAS laisser le produit dans un environnement humide ou poussiéreux.
NE PAS faire tomber le produit ou y occasionner de chocs.
NE PAS toucher le connecteur USB directement, car cela pourrait entraver son bon 
fonctionnement.
NE PAS plier ou tirer fortement les parties du câble.
Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le produit.
NE PAS utiliser de produits chimiques, tels que de l'essence ou du dissolvant.
NE PAS tenter de démonter, réparer ou modifier le produit.
NE PAS utiliser le produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Nous 
ne pourrons être tenus responsables en cas d'accident ou dommage occasionné à la 
suite d'une utilisation du produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
NE PAS regarder directement la lumière optique. Cela risque d'endommager vos yeux.
Si vous rencontrez des problèmes de qualité ou que vous souhaitez nous faire part de 
suggestions, veuillez contacter GameSir ou votre distributeur local.

               DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX DIRECTIVES 
             EUROPÉENNES
Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. déclare par la présente que cette manette 
GameSir X2s Bluetooth est conforme aux directives 2014/30/EU, 2014/53/EU et 2011/65/EU ainsi qu'à son 
amendement (EU) 2015/863.

       INFORMATIONS SUR LES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS 
              ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
TRAITEMENT APPROPRIÉ DE CE PRODUIT (DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES)
Applicable au sein de l'Union européenne et d'autres pays d'Europe disposant de systèmes 
de collecte sélective.Si ce produit ou les documents qui l'accompagnent portent ce symbole, 
cela signifie qu'il ne faut pas le jeter avec le reste des ordures ménagères. Pour un traitement, 
une récupération et un recyclage appropriés, veuillez déposer ce produit dans un point de 
collecte agréé où il vous sera repris sans frais. Autrement, dans certains pays, vous pourrez 
rapporter vos produits à votre revendeur local lors de l'achat d'un produit neuf équivalent. 
Le traitement approprié de ce produit permet d'économiser de précieuses ressources et 
d'éviter tout effet délétère potentiel sur la santé et l'environnement, dont une mauvaise 
gestion des déchets pourrait être responsable. Les particuliers sont invités à contacter le 
magasin dans lequel ils ont acheté ce produit ou les autorités locales pour savoir où et 
comment procéder à un recyclage respectueux de l'environnement. Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs pour plus d'informations. Ce faisant, vous vous 
assurerez du traitement, de la récupération et du recyclage adéquats du produit jeté, évitant 
ainsi tout effet délétère potentiel sur l'environnement et la santé.

CERTIFICAT DE CONFORMITÉ

  BITTE LIES DIR DIE SICHERHEITSHINWEISE AUFMERKSAM 
           DURCH
ENTHÄLT KLEINTEILE. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten. Bei Verschlucken oder 
Einatmen sofort medizinische Hilfe aufsuchen.
NICHT in der Nähe von Feuer benutzen.
NICHT direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen.
NICHT in feuchten oder staubigen Umgebungen aufbewahren.
NICHT stoßen oder fallen lassen.
USB-Anschluss NICHT mit den Fingern anfassen. Dies könnte zu Fehlfunktionen führen.
Kabelteile NICHT gewaltsam verbiegen oder daran ziehen.
Für die Reinigung ein weiches, trockenes Tuch verwenden.
KEINE Chemikalien wie Benzin oder Verdünner verwenden.
NICHT auseinandernehmen, reparieren oder modifizieren.
NUR für den ursprünglich gedachten Zweck verwenden. Wir können NICHT für Unfälle, 
Verletzungen oder Schäden haftbar gemacht werden, wenn das Gerät für nicht 
gedachte Zwecke verwendet wird.
NICHT direkt in das Laserlicht blicken. Dies könnte zur Schädigung der Augen führen.
Wenn du Qualitätsmängel festgestellt oder Anregungen für uns hast, wende dich bitte 
an GameSir oder deinen Händler vor Ort.

               ERKLÄRUNG ZUR EINHALTUNG DER EU-RICHTLINIEN
Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieser GameSir X2s Bluetooth
die Vorgaben der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/53/EU und 2011/65/EU und aller Änderungen daran (EU) 
2015/863 einhält.

       ELEKTROSCHROTT UND ELEKTROGERÄTE INFORMATIONEN

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS (ELEKTROSCHROTT UND ELEKTROGERÄTE)
Gilt für die Europäische Union und andere europäische Länder mit anderen 
Wertstoffsystemen.Dieses Zeichen auf dem Produkt oder den beiliegenden Dokumenten 
bedeutet, dass es nicht im allgemeinen Hausmüll entsorgt werden sollte. Damit das Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt bzw. recycelt werden kann, sollte es zu einem Wertstoffhof 
(oder vergleichbare Anlage) gebracht werden, wo es kostenlos deponiert werden kann. 
In einigen Ländern kann das Produkt eventuell auch beim örtlichen Händler beim Kauf 
eines vergleichbaren Produkts zurückgegeben werden. Die ordnungsgemäße Entsorgung 
dieses Produkts hilft dabei, wertvolle Ressourcen zu sparen, und verhindert potentielle 
negative Effekte auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch eine 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Privatkunden sollten sich entweder an 
den Einzelhändler wenden, bei dem sie das Produkt erworben haben, oder an örtliche 
Regierungsbehörden, um zu erfahren, wo und wie sie das Produkt umweltfreundlich 
entsorgen können. Geschäftskunden sollten sich an ihren Lieferanten wenden, um weitere 
Informationen zu erhalten. Dadurch wird sichergestellt, dass das Produkt ordnungsgemäß 
entsorgt und, falls möglich, recycelt wird, wodurch negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt vermieden werden.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

  PLEASE READ THIS PRECAUTIONS CAREFULLY
CONTAINS SMALL PARTS. Keep out of reach of children under the age of 3. Seek 
immediate medical attention if swallowed or inhaled.
DO NOT use the product near fire.
DO NOT expose to direct sunlight or high temperatures.
DO NOT leave the product in a humid or dusty environment.
DO NOT impact the product or cause it to fall due to strong impact.
DO NOT touch USB port directly or it might cause malfunctions.
DO NOT strongly bend or pull cable parts.
Use a soft, dry cloth while cleaning.
DO NOT use chemicals such as gasoline or thinner.
DO NOT disassemble, repair or modify.
DO NOT use for purposes other than its original purpose. We are NOT responsible for 
accidents or damage when used for non-original purposes.
DO NOT look directly at the optical light. It might damage your eyes.
If you have any quality concerns or suggestions, please contact GameSir or your local 
distributor.

       WASTE ELECTRICAL & ELECTRICAL EQUIPMENT INFORMATION

 ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ МЕРЫ 
          ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ!
B УСТРОЙСТВЕ ЕСТЬ МЕЛКИЕ ДЕТАЛИ. Хранить в месте, недоступном для детей младше 
� лет. Если вы проглотили какую-то деталь или подавились ею, немедленно обратитесь 
за медицинской помощью.
НЕ использовать устройство вблизи открытого огня.
НЕ подвергать устройство воздействию прямых солнечных лучей или высокой 
температуры.
НЕ подвергать устройство воздействию влажной или запыленной среды.
НЕ ударять по устройству и НЕ бросать его.
НЕ прикасаться непосредственно к разъему USB. Это может привести к неисправности.
НЕ сгибать сильно кабель и не тянуть за его части.
Для чистки устройства использовать мягкую сухую ткань.
НЕ применять химические вещества, такие как бензин или растворитель.
НЕ разбирать, НЕ ремонтировать устройство и НЕ вносить в него изменения.
Использовать устройство только по прямому назначению. Мы НЕ несем ответственности 
за несчастные случаи или повреждения, полученные вследствие использования 
устройства не по назначению.
НЕ смотреть прямо на разъем, из которого исходит свет. Это может вызвать повреждение 
глаз.
Если у вас есть вопросы по качеству работы устройства или предложения, свяжитесь 
с компанией GameSir или местным дистрибьютором.

          다음�주의�사항을�주의�깊게�읽어주시기�바랍니다
작은 부품이 있습니다. 3세 이하 아동의 손에 닿지 않는 곳에 두십시오. 삼키거나 흡입했을 때는 즉시 
의사의 지시에  따르십시오.
제품을 불 근처에서 사용하지 마십시오.
직사광선이나 고열에 노출하지 마십시오.
품을 습하거나 먼지가 많은 공간에 두지 마십시오.
제품에 충격을 가하거나 떨어뜨리지 마십시오.
USB 포트를 직접 건드리면 고장이 발생할 수 있습니다.
케이블 부분을 강하게 구부리거나 당기지 마십시오.
청소 시에는 부드럽고 마른 천을 사용하십시오.
휘발유나 희석제 등 화학 물질을 사용하지 마십시오.
분리, 수리, 변형하지 마십시오.
원래 용도 이외에는 사용하지 마십시오. 용도 이외의 사용으로 발생하는 사고나 피해는 책임지지 
않습니다.
LED 불빛을 직접 들여다보지 마십시오. 눈에 손상이 올 수 있습니다.
품질 관련 문제나 제안이 있으시다면, GameSir 또는 현지 판매처로 연락해 주시기 바랍니다.

          この安全上の注意点をよくお読みください
小さい部品が含まれます。�歳未満の子供の手の届かないところに保管してください。飲み込む、
または吸入してしまった場合、すぐに医師や病院での診察をお受けください。
本製品を火の近くで使用しないでください。
直射日光または高温に晒さないでください。
本製品を湿度の高い環境や埃っぽい場所に放置してないでください。
本製品に強い衝撃を与えないでください。また、強い衝撃を避けるため、落ちないようにしてください。
USBポートに直接触れないでください。故障の原因となる可能性があります。
ケーブル部品を強く曲げたり、引っ張ったりしないでください。
清掃の際は、柔らかい乾燥した布をご利用ください。
ガソリンやシンナー等の化学製品を使用しないでください。
分解、修理、改造を行わないでください。
本来の使用目的以外の目的に使用しないでください。本来の目的以外の目的で使用した際の事故
や損害について弊社は責任を負いません。
光源を直視しないでください。目に損害を与える可能性があります。
品質に関する懸念や提案がある場合、GameSirまたはお住いの地域の販売店にお問い合わせくだ
さい。

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT (WASTE ELECTRICAL & ELECTRICAL EQUIPMENT) 
Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems. 
This mark on the product or accompanying documents means that it should not be mixed with 
general household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this 
product to designated collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, 
in some countries you may be able to return your products to your local retailer upon purchase of 
an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save valuable resources 
and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which could 
otherwise arise from inappropriate waste handling. Household users should contact either the 
retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of 
where and how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should 
contact their supplier for further information. If you do so, you will ensure that your disposed 
product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling, thereby preventing 
negative potential effects on the environment and human health. 

DECLARATION OF CONFORMITY

FCC STATEMENTThis device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.
RF warning for Portable 
device:The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in por
table exposure condition without restriction. 

               STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Guangzhou Chicken Run Network Technology Co., Ltd. declares that this GameSir X2s Bluetooth 
Controller is in compliance with Directive 2014/30/EU, 2014/53/EU & 2011/65/EU and its amendment (EU) 
2015/863.

1、附件文件名: GameSir-X2s Bluetooth_说明书
2、材质：80g书纸
3、工艺：正反面单色印刷+折叠式
4、成品尺寸：400x580mm
5、包装说明：单页长度80x580mm

责任设计师：
手机号码： 

折叠步骤1 折叠步骤2

正面 反面

COMBINACIONES DE BOTONES

Combinaciones de botones Instrucciones

Activar/Desactivar sensibilidad.
*La configuración se guardará después de reiniciar.
*Después de habilitar el modo de disparo del cabello, al presionar 
el gatillo, el indicador de conexión permanecerá en blanco fijo.

Subir/bajar el volumen.
*En el modo DS4, el volumen no es ajustable.

Mantener pulsados los botones
de captura + LT/RT durante 2 s

Mantenga pulsado el botón de captura y, sin soltarlo, pulse el botón 
que se configurará con Turbo.
*Cuando la activación se realiza correctamente, la luz indicadora 
de conexión parpadea en roja dos veces.
*Botones configurables: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Borrar la función Turbo: mantenga pulsado el botón de captura y, 
sin soltarlo, pulse el botón que se había configurado con Turbo.
*La configuración se guardará después de reiniciar.

La función de borrado simultáneo de la función de repetición de 
todas las teclas está habilitada y el indicador de conexión 
parpadea en verde dos veces rápidamente.
*La configuración se guardará después de reiniciar.

Mantener pulsados el botón
de captura + otro botón

Button

Mantener pulsados el
botón de captura + botón 

de inicio durante 2 s

Pulsar el botón de inicio 
+ Control direccional arriba/abajo

Intercambio A-B, X-Y.
*La configuración se guardará después de reiniciar.

Mantener pulsados los botones
de captura + A durante 2 s

COMBINAZIONI DI PULSANTI

Combinazioni di pulsanti Istruzioni

Attivare/disattivare il grilletto sensibile.
*La configurazione sarà memorizzata anche dopo il riavvio.
*Dopo aver abilitato la modalità di attivazione dei capelli, quando 
si preme il grilletto, l'indicatore di connessione rimarrà bianco fisso.

Aumentare/ridurre il volume.
*In modalità DS4, il volume non è regolabile.

Tenere premuti i
pulsanti Capture

+ LT/RT per 2 secondi

Tenere premuto il pulsante Cattura e premere il pulsante 
che richiede una configurazione Turbo.
*Quando l'attivazione ha esito positivo, la spia di connessione 
lampeggia due volte in rosso.
*Pulsanti configurabili: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Rimuovere la funzione Turbo: tenere premuto il pulsante Cattura e 
premere il pulsante che aveva una configurazione Turbo.
*La configurazione sarà memorizzata anche dopo il riavvio.

Pulsante Cattura
+ pulsante

Button

La funzione di cancellazione simultanea della funzione di ripetizione 
di tutti i tasti è abilitata e l'indicatore di connessione lampeggia 
rapidamente in verde due volte.
*La configurazione sarà memorizzata anche dopo il riavvio.

Tenere premuti i pulsanti
Capture + Home

per 2 secondi

Home + freccia su/giù

Scambiare A-B, X-Y.
*La configurazione sarà memorizzata anche dopo il riavvio.

Tenere premuti i
pulsanti Capture
+ A per 2 secondi

COMBINAISONS DE BOUTONS

Combinaison de boutons Instructions

Activer/Désactiver le mode Gâchette numérique.
*Le paramètre sera conservé après redémarrage.
*Après avoir activé le mode de déclenchement des cheveux, 
lorsque vous appuyez sur la gâchette, l’indicateur de connexion 
restera blanc fixe.

Augmenter/Diminuer le volume.
*En mode DS4, le volume n’est pas réglable.

Maintenir appuyés les
boutons Capturer

+ LT/RT pendant 2 secondes

Maintenez appuyé le bouton Capturer, puis appuyez sur le bouton 
pour lequel vous souhaitez utiliser la fonction Turbo.
*Lorsque l’activation est réussie, la voyante de connexion clignote 
deux fois en rouge.
*Boutons configurables : A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Réinitialiser la fonction Turbo : maintenez appuyé le bouton Capturer, 
puis appuyez sur le bouton pour lequel la fonction Turbo est activée.
*Le paramètre sera conservé après redémarrage.

Bouton Capturer + Bouton

Button

La fonction d’effacement simultané de la fonction de répétition de 
toutes les touches est activée et l’indicateur de connexion clignote 
rapidement en vert deux fois rapidement.
*Le paramètre sera conservé après redémarrage.

Maintenir appuyés les
boutons Capturer + Accueil

pendant 2 secondes

Accueil + Croix directionnelle
vers le haut/bas

Inverser les boutons A-B, X-Y.
*Le paramètre sera conservé après redémarrage.

Maintenir appuyés les
boutons Capturer

+ A pendant 2 secondes

Botão de 
pareamento

Botão redefinir

Botón de 
emparejamiento

Botón de reinicio

Pulsante di 
abbinamento

Pulsante 
di ripristino

Bouton appairer

Bouton de 
réinitialisation

Puerto de carga Type-C Porta Tipo C móvelPorta di ricarica Type-CPort de chargement Type-C
Koppeln-Taste

Reset-Taste

Type-C-Ladeanschluss
Кнопка сопряженияe

Ключ сброса

Порт зарядки Type-C
페어링�버튼

리셋�키

Type-C 충전 포트
ペアリングボタン

リセットキー

Type-C 充電ポート
Pairing Button

Reset key

Type-C Charging Port

Limpe todas as configurações de função.

Pressione e mantenha 
Segure os botões Capturar

+ s por 3 segundosBorre todos los ajustes de función.

Mantener pulsados los botones
de inicio + S durante 3 s

Cancella tutte le impostazioni delle funzioni.

Premere e tenere premuti 
Home + S per 3 secondi

Effacez tous les paramètres de fonction.

Maintenir appuyés les boutons 
Accueil + S pendant 3 secondes

Löschen Sie alle Funktionseinstellungen.

Home-Taste und S-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt halten

Очистите все настройки функций.

одновременно нажмите 
и удерживайте кнопку 

Home + кнопку S в течение 3 с.
모든 기능 설정을 지웁니다.

3초간 Home + S 버튼 길게 누름
すべての機能設定をクリアします。

ホーム + S ボタンを 3 秒長押し
Clear all function settings.

Press and hold Home + S
buttons for 3s

Press and hold Pairing  + A / B / X
buttons for 3s

COMBINAÇÕES DE BOTÕES

STATUS DO INDICADOR

STATUS DA CONEXÃO

Piscando rapidamente

Piscando lentamente

tatus de reconexão.
*No status de reconexão, o X2s Bluetooth só pode ser 
conectado pelo último dispositivo pareado no último modo.
*Pressione e mantenha pressionado o botão de pareamento 
por 2 segundos para forçar a entrada no modo de pareamento.

Status de pareamento.
*No status de pareamento, o X2 Bluetooth só pode ser 
pareado com um telefone via pesquisa.

Conectado.

Indicador da conexão Descrição

Sólido

Cor

Amarelo

Azul-marinho

Azul claro

Modo

HID 

DS4

G-Touch 

Método de conexão

GameSir App

Sistema

Android 8.0 ou posterior

Android/iOS/PC

LIGAR

CONECTAR AO ANDROID VIA BLUETOOTH

CONECTAR AO iOS VIA BLUETOOTH

Ativação do modo de reconexão.
Combo A: modo HID.
Combo B: modo DS4.

Botões pareamento + A/B

Descrição

Pressione e mantenha pressionado o botão de pareamento 
por 2 segundos. O X2s-Bluetooth irá parear automaticamente 
via Bluetooth ao ser ligado.
*Essa operação permite que o X2s-Bluetooth se desvincule do 
dispositivo pareado e se conecte a outro dispositivo.

Mantenha o botão pressionado por 0,5 segundo para 
reconectar ao último modo.
*A primeira inicialização é o modo HID padrão.

Botão pareamento

Botão pareamento

Botão pareamento

Botón de emparejamiento

Botón de emparejamiento

Pulsante di abbinamento

Pulsante di abbinamento

Bouton Appairer

Bouton Appairer

Koppeln-Taste

Koppeln-Taste

Кнопка сопряжения

Кнопка сопряжения

페어링�버튼

페어링�버튼

ペアリングボタン

ペアリングボタン

Pairing Button

Pairing Button

Botão Home/Botão Capturar

Formas de ligar

1.Com o controlador desligado, pressione os botões pareamento     ligá-lo. 
O indicador de conexão piscará rapidamente.
2.Abra a lista de dispositivos Bluetooth no telefone e selecione o dispositivo 
GameSir-X2s Bluetooth e clique em conectar.
3.Um indicador de conexão amarelo sólido significa uma conexão bem-sucedida.
*Para usos subsequentes, basta pressionar o     para ligar e o telefone reconectará 
automaticamente no status de reconexão.
*Se o controlador foi usado pela última vez de uma forma diferente de conectar 
pressionando os de pareamento         , o controlador deverá ser ligado novamente 
com o combo.

1.Com o controlador desligado, pressione os pareamento        para ligá-lo. 
O indicador de conexão piscará rapidamente.
2.Abra a lista de dispositivos Bluetooth no telefone e selecione o dispositivo  Wireless 
Controller e clique em conectar.
3.Um indicador de conexão azul significa uma conexão bem-sucedida.
*Para usos subsequentes, basta pressionar o     para ligar e o telefone reconectará 
automaticamente no status de reconexão.
*Se o controlador foi usado pela última vez de uma forma diferente de conectar 
pressionando os pareamento         , o controlador deverá ser ligado novamente com o 
combo.

DESLIGAR
1.Pressione e mantenha pressionado o botão Home por 5 segundos para desligar o 
controlador.
2.Se não houver atividade por 10 minutos com o controlador ligado, ele desligará 
automaticamente.

ESTADO DEL INDICADOR

ESTADO DE CONEXIÓN

Piscando rapidamente

Parpadea lentamente

Estado de reconexión
* En estado de reconexión, solo puede conectarse el control 
X2s-Bluetooth al último dispositivo emparejado en el último modo.
* Mantenga pulsado el botón de emparejamiento durante 2 
segundos para forzar el cambio a ese modo. 

Estado de emparejamiento
* En el estado de emparejamiento, solo se puede emparejar el 
control X2s-Bluetooth con un teléfono mediante la búsqueda.

Conectado.

Indicador de conexión Descripción

Constante

Color

Amarillo

Azul marino

Azul claro

Modo

HID 

DS4

G-Touch

Método de conexión

Aplicación GameSir

Sistema

Android 8.0 o superiores

Android/iOS/PC

ENCENDIDO

CONEXIÓN A ANDROID CON BLUETOOTH

CONEXIÓN A iOS CON BLUETOOTH

Entró al modo Reconexión.
Combinación A: modo HID.
Combinación B: modo DS4.

Botones emparejamiento + A/B

Descripción

Mantenga pulsado el botón de emparejamiento durante 2 
segundos. X2s-Bluetooth se emparejará de manera automática 
mediante Bluetooth tras el encendido.
*Esta operación permite que X2s-Bluetooth se desvincule del 
dispositivo al que está emparejado para conectarse a otro.

Mantenga pulsados los botones durante 0,5 segundos para 
reconectar el control al último modo.
*El primer arranque es el modo HID predeterminado.

Botón  de emparejamiento

Botón de inicio
/Botón de capturar

Métodos de encendido

1.Con el control apagado, pulse los botones de emparejamiento        para encenderlo. 
El indicador de conexión parpadeará rápidamente.
2.Abra la lista de Bluetooth del teléfono, elija el dispositivo GameSir-X2s Bluetooth y 
haga clic en él para conectarlo.
3.Si el indicador de conexión brilla con un amarillo constante, el control se conectó 
correctamente.
* De ahora en más, antes de cada uso, solo pulse el botón de     encenderlo y el teléfono 
se reconectará de manera automática en estado de reconexión.
* Si la última vez que se utilizó el control no se conectó pulsando los botones de 
emparejamiento         , debe encenderse de nuevo con esa combinación.

1.Con el control apagado, pulse los botones de emparejamiento        para encenderlo. 
El indicador de conexión parpadeará rápidamente.
2.Abra la lista de Bluetooth del teléfono, elija el dispositivo Wireless Controller y haga 
clic en él para conectarlo.
3.Si el indicador brilla con un azul constante, la conexión se ha realizado correctamente.
* De ahora en más, antes de cada uso, solo pulse el botón de      para encenderlo y el 
teléfono se reconectará de manera automática en estado de reconexión.
* Si la última vez que se utilizó el control no se conectó pulsando los botones de 
emparejamiento         , debe encenderse de nuevo con esa combinación.

APAGADO
1.Mantenga pulsado el botón de inicio durante 5 segundos para apagar el control.
2.Si el control está encendido e inactivo durante 10 minutos, se apaga de manera 
automática.

INDICATORE

STATO DI COLLEGAMENTO

Lampeggio rapido

Lampeggio lento

Stato di ricollegamento
*Durante lo stato di ricollegamento, il Bluetooth X2s può essere 
collegato solo all'ultimo dispositivo abbinato nell'ultima modalità 
utilizzata.
*Per passare forzatamente alla modalità di abbinamento, premere 
e tenere premuto il pulsante di abbinamento per 2 secondi.

Stato di abbinamento
*Durante lo stato di abbinamento, il Bluetooth X2s può essere 
abbinato a un telefono solo tramite la funzione Bluetooth.

Collegamento riuscito.

Indicatore di collegamento Descrizione

Luce fissa

Colore

Giallo

Blu marino

Azzurro

Modalità

HID 

DS4

G-Touch 

Metodo di collegament

App GameSir

Sistema

Android 8.0 o superiore

Android/iOS/PC

ACCENSIONE

COLLEGAMENTO AI DISPOSITIVI ANDROID CON BLUETOOTH

COLLEGAMENTO AI DISPOSITIVI iOS CON BLUETOOTH

Avvio della modalità di ricollegamento.
Combinazione con A: HID.
Combinazione con B: DS4.

Pulsante di abbinamento + A/B

Descrizione

Premere e tenere premuto il pulsante di abbinamento per 2
secondi. Il Bluetooth X2s si abbinerà in automatico al momento 
dell'accensione.
*Questa operazione consente al Bluetooth X2s di scollegarsi dal 
dispositivo collegato e collegarsi a uno nuovo.

Tenere premuti i pulsanti per 0,5 secondi per ricollegarsi con 
l'ultima modalità utilizzata.
*Il primo avvio è la modalità HID predefinita.

Pulsante di abbinamento

Home/Cattura

Metodi di accensione

1.Con il controller spento, premere i pulsanti di abbinamento        per accenderlo. 
L'indicatore di collegamento inizierà a lampeggiare rapidamente.
2.Aprire l'elenco dei dispositivi Bluetooth sul telefono, selezionare "Bluetooth GameSir-X2s" 
e fare clic per avviare il collegamento.
3.La comparsa di una luce gialla fissa indicherà che il collegamento è avvenuto con successo.
*Per gli usi successivi, basterà premere il pulsante     per accendere il dispositivo e 
ricollegarsi in automatico.
*Se durante l'ultimo uso del controller l'abbinamento non è avvenuto premendo i 
pulsanti di abbinamento         , per avviarlo sarà necessario ripetere la combinazione 
di tasti usata in precedenza.

1.Con il controller spento, premere i pulsanti di abbinamento        per accenderlo. 
L'indicatore di collegamento inizierà a lampeggiare rapidamente.
2.Aprire l'elenco di dispositivi Bluetooth sul telefono, selezionare "Controller Wireless" 
e fare clic per avviare il collegamento.
3.La comparsa di una luce blu fissa indicherà che il collegamento è avvenuto con successo.
*Per gli usi successivi, basterà premere il pulsante     per accendere il dispositivo e 
ricollegarsi in automatico.
*Se durante l'ultimo uso del controller l'abbinamento non è avvenuto premendo i 
pulsanti di abbinamento         , per avviarlo sarà necessario ripetere la combinazione 
di tasti usata in precedenza.

SPEGNIMENTO
1.Per spegnere il controller, premere e tenere premuto il pulsante Home per 5 secondi.
2.Se il controller non rileva nessuna attività per 10 minuti, si spegnerà in automatico.

INDICATORE

STATUTS DE CONNEXION

Clignotement rapide

Clignotement lent

Mode Reconnexion
*En mode Reconnexion, la manette X2s-Bluetooth peut 
uniquement être connectée au dernier appareil appairé dans 
le dernier mode utilisé.
*Maintenez appuyé le bouton Appairer pendant 2 secondes 
pour activer le mode Appairage.

Mode Appairage
*En mode Appairage, la manette X2s-Bluetooth peut 
uniquement être appairée à un appareil via Bluetooth.

Manette connectée.

Voyant de connexion Description

Fixe

Couleur

Jaune

Bleu marine

Bleu clair

Mode

HID 

DS4t

G-Touch 

Méthode de connexion

Méthode de connexion

Système
Android 8.0 

ou version ultérieure

ALLUMER LA MANETTE

SE CONNECTER À UN APPAREIL ANDROID VIA BLUETOOTH

SE CONNECTER À UN APPAREIL iOS VIA BLUETOOTH

Appuyez sur la combinaison de boutons requise pour activer 
le mode Reconnexion désiré.
Combinaison A: mode HID.
Combinaison B: mode DS4.

Appuyer sur le
bouton Appairer +A/B

Description

Appuyez sur le bouton Appairer pendant 2 secondes. 
La manette X2s-Bluetooth s'appaire automatiquement via 
Bluetooth lors de sa mise sous tension.
*Cette opération permet à la manette X2s-Bluetooth de se 
dissocier de l'appareil auquel elle était appairée, et de se 
connecter à un nouvel appareil.

Appuyez sur les boutons pendant 0,5 seconde pour reconnecter 
la manette dans le dernier mode utilisé.
*Le premier démarrage est le mode HID par défaut.

Bouton Appairer

Accueil/Capturer

Méthode de mise sous tension

1.Lorsque la manette est éteinte, appuyez sur les boutons Appairer        pour l'allumer. 
Le voyant de connexion clignote alors rapidement.
2.Ouvrez la liste des appareils Bluetooth de votre téléphone, sélectionnez 
GameSir-X2s Bluetooth, et confirmez l'appairage.
3.Le voyant de connexion devient jaune fixe pour indiquer que la connexion est établie.
*Par la suite, appuyez simplement sur le bouton     allumer la manette, et elle se 
reconnectera automatiquement au téléphone en mode Reconnexion.
*Si la manette a été mise sous tension pour la dernière fois à l'aide d'une autre 
combinaison de boutons que Appairer        , la manette doit être rallumée à l'aide de 
la combinaison de boutons Appairer        .

1.Lorsque la manette est éteinte, appuyez sur les boutons Appairer        pour l'allumer. 
Le voyant de connexion clignote alors rapidement.
2.Ouvrez la liste des appareils Bluetooth de votre téléphone, sélectionnez Manette 
sans fil, et confirmez l'appairage.
3.Le voyant de connexion devient bleu fixe pour indiquer que la connexion est établie.
*Par la suite, appuyez simplement sur le bouton    allumer la manette, et elle se 
reconnectera automatiquement au téléphone en mode Reconnexion.
*Si la manette a été mise sous tension pour la dernière fois à l'aide d'une autre 
combinaison de boutons que Appairer        , la manette doit être rallumée à l'aide de 
la combinaison de boutons Appairer        .

ÉTEINDRE LA MANETTE
1. Appuyez sur le bouton Accueil pendant 5 secondes pour éteindre la manette.
2. La manette s'éteint automatiquement après 10 minutes d'inactivité.

Combinações de botões Instruções

Ativar/desativar gatilho ultrassensível.
*A configuração permanecerá salva após a reinicialização.
*Depois de ativar o modo de gatilho de cabelo, ao pressionar o 
gatilho, o indicador de conexão permanecerá branco sólido.

Aumentar/diminuir o volume.
*No modo DS4, o volume não é ajustável.

Segure os botões Capturar
+ LT/RT por 2 segundos

Segure o botão Capturar sem soltar e pressione o botão que 
precisa de uma configuração Turbo.
*Quando a ativação é bem-sucedida, a luz indicadora de conexão 
pisca em vermelho duas vezes.
*Botões configuráveis: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Limpar a função Turbo: segure o botão Capturar sem soltar e 
pressione o botão com a configuração Turbo.
*A configuração permanecerá salva após a reinicialização.

Botão Capturar + botão

Button

A função de limpeza simultânea da função de repetição de todas 
as teclas está ativada, e o indicador de conexão pisca verde duas 
vezes rapidamente.
*A configuração permanecerá salva após a reinicialização.

Segure os botões Capturar
+ Home por 2 segundos

Home + D-pad
para cima/para baixo

Intercambiar A – B, X – Y.
*A configuração permanecerá salva após a reinicialização.

Segure os botões Capturar
+ A por 2 segundos

Android/iOS/PC

TASTENKOMBINATIONEN 

Tastenkombinationen Beschreibung

Aktiviert/deaktiviert Haartrigger.
*Die Einstellungen werden auch nach dem Neustart gespeichert.
*Nachdem Sie den Haar-Trigger-Modus aktiviert haben, bleibt die 
Verbindungsanzeige beim Drücken des Auslösers durchgehend weiß.

Erhöht/verringert die Lautstärke.
*Im DS4-Modus ist die Lautstärke nicht einstellbar. 

Screenshot-Taste und 
LT-/RT-Taste 2 Sekunden 

lang gedrückt halten

Halte die Screenshot-Taste gedrückt und drücke gleichzeitig eine 
Taste, für die du die Turbo-Funktion aktivieren möchtest.
*Wenn die Aktivierung erfolgreich war, blinkt die Verbindungskontrollleuchte 
zweimal rot.
*Konfigurierbare Tasten: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Turbo-Funktion aufheben: Halte die Screenshot-Taste gedrückt und drücke 
gleichzeitig eine Taste, für die du die Turbo-Funktion aufheben möchtest.
*Die Einstellungen werden auch nach dem Neustart gespeichert.

Screenshot-Taste und 
andere Taste gedrückt halten

Button

Die gleichzeitige Clear-Funktion aller Tasten ist aktiviert, und die 
Verbindungsanzeige blinkt zweimal schnell grün.
*Die Einstellungen werden auch nach dem Neustart gespeichert.

Screenshot-Taste und 
Home-Taste 2 Sekunden 

lang gedrückt halten

Home-Taste und 
Steuerkreuz rauf/runter drücken

Inverser les boutons A-B, X-Y.
*Die Einstellungen werden auch nach dem Neustart gespeichert.

Screenshot-Taste und 
A-Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt halten

LED-ANZEIGE-STATUS

VERBINDUNGSSTATUS

Blinkt schnell

Blinkt langsam

Wiederverbindungsmodus
*Der X2s Bluetooth kann sich im Wiederverbindungsmodus nur 
mit dem zuletzt gekoppelten Gerät neu verbinden.
*Halte die Koppeln-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den 
Wechsel in den Kopplungsmodus zu erzwingen. 

Kopplungsmodus
*Der X2s-Bluetooth kann im Kopplungsmodus nur per Suche 
mit einem Mobilgerät verbunden werden.

Verbindung hergestellt

Verbindungs-LED-Anzeige Beschreibung

Leuchtet durchgehend

Farbe

Gelb

Marineblau

Hellblau

Modus

HID 

DS4

G-Touch 

Méthode de connexion

GameSir App

System

Android 8.0 oder höher

EINSCHALTEN

MIT ANDROID VIA BLUETOOTH VERBINDEN

MIT iOS VIA BLUETOOTH VERBINDEN

Wiederverbindungsmodus aktiviert.
Bei A: HID-Modus.
Bei B: DS4-Modus.

Drücke die Koppeln-Taste
und die A-/B-Taste gleichzeitig

Beschreibung

Halte die Koppeln-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Der 
X2s Bluetooth verbindet sich beim Einschalten automatisch 
via Bluetooth.
*Auf diese Weise kann der X2s Bluetooth von einem gekoppelten 
Gerät getrennt und mit einem neuen Gerät verbunden werden.

Halte die Tasten 0,5 Sekunden lang gedrückt, um in den zuletzt 
verwendeten Modus zu wechseln.
*Der erste Start ist der Standard-HID-Modus.

Koppeln-Taste

Home-Taste/Screenshot-Taste

Einschaltoptionen

1.Drücke bei ausgeschaltetem Controller die Koppeln-Taste        gleichzeitig, um den 
Controller einzuschalten. Die LED-Anzeige sollte daraufhin schnell blinken.
2.Öffne die Liste mit den Bluetooth-Geräten auf deinem Mobilgerät, wähle das Gerät„
GameSir-X2s Bluetooth“ aus und klicke darauf, um eine Verbindung herzustellen.
3.Leuchtet die Verbindungs-LED-Anzeige durchgehend gelb, wurde die Verbindung 
erfolgreich hergestellt.
*Drücke beim nächsten Mal einfach auf die     , um den Controller einzuschalten, damit er sich 
im Wiederverbindungsmodus erneut mit dem zuvor verbundenen Mobilgerät verbindet.
*Wenn der Controller zuletzt nicht durch Drücken der Koppeln-Taste        verbunden 
wurde, musst du ihn erneut über diese Tastenkombination einschalten.

1.Drücke bei ausgeschaltetem Controller die Koppeln-Taste        gleichzeitig, um den 
Controller einzuschalten. Die LED-Anzeige sollte daraufhin schnell blinken.
2.Öffne die Liste mit den Bluetooth-Geräten auf deinem Mobilgerät, wähle das Gerät„
Wireless Controller“ aus und klicke darauf, um eine Verbindung herzustellen.
3.Leuchtet die Verbindungs-LED-Anzeige durchgehend blau, wurde die Verbindung 
erfolgreich hergestellt.
*Drücke beim nächsten Mal einfach auf die     , um den Controller einzuschalten, damit er 
sich im Wiederverbindungsmodus erneut mit dem zuvor verbundenen Mobilgerät verbindet.
*Wenn der Controller zuletzt nicht durch Drücken der Koppeln-Taste        verbunden 
wurde, musst du ihn erneut über diese Tastenkombination einschalten.

AUSSCHALTEN
1.Halte die Home-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den Controller auszuschalten.
2.Wenn der Controller im eingeschalteten Zustand 10 Minuten lang nicht benutzt wird, 
schaltet er sich automatisch aus.

СОЧЕТАНИЯ КНОПОК

Сочетания кнопок Описание

Включение/отключение режима быстрого триггера.
*Эта настройка сохранится после перезапуска контроллера.
*После включения режима триггера волос при нажатии на спусковой крючок 
индикатор подключения будет гореть белым цветом.

Увеличение/уменьшение громкости.
*В режиме DS4 громкость не регулируется. 

Одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку записи 
+ правый или левый триггер 

в течение 2 с.

Удерживайте кнопку записи, не отпуская, затем нажмите кнопку, для 
которой хотите включить режим Turbo.
*При успешной активации индикатор подключения дважды мигает красным.
*Настраиваемые элементы управления: кнопки A/B/X/Y, левый и
правый бампер, левый и правый триггер.
*Отключение функции Turbo: удерживайте кнопку записи, не 
отпуская, затем нажмите кнопку с включенным режимом Turbo.
*Эта настройка сохранится после перезапуска контроллера.

Одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку записи 

+ другую кнопку

Button

Включена функция одновременной очистки функции повтора всех 
клавиш, а индикатор подключения дважды быстро мигает зеленым 
цветом.
*Эта настройка сохранится после перезапуска контроллера.

Одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку записи 
+ кнопку Home в течение 2 с.

Нажмите кнопку Home 
+ вверх/вниз на крестовине

Позволяет поменять местами назначения кнопок A–B, X–Y.
*Эта настройка сохранится после перезапуска контроллера.

дновременно нажмите и 
удерживайте кнопку записи 

+ кнопку A в течение 2 с.

СОСТОЯНИЕ ИНДИКАТОРА

СОСТОЯНИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

Быстро мигает

Медленно мигает

Состояние повторного подключения
*В состоянии повторного подключения контроллер X2s-Bluetooth 
может быть подключен только к последнему сопряженному 
устройству в предыдущем режиме.
*Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения в течение 2 с., 
чтобы перевести контроллер в режим сопряжения.
Состояние сопряжения
*В состоянии сопряжения контроллер X2s-Bluetooth можно
подключить, только произведя поиск устройств Bluetooth на
телефоне или другом устройстве.

Контроллер подключен

Индикатор подключения

Горит непрерывно

Цвет

Желтый

тёмно-синий

Голубой

Режим

HID 

DS4

G-Touch 

Способ подключения

Приложение GameSer

Система

ОС Android 8.0 или 
более поздней версии

ВКЛЮЧЕНИЕ

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К УСТРОЙСТВУ ANDROID ЧЕРЕЗ BLUETOOTH

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К УСТРОЙСТВУ iOS ЧЕРЕЗ BLUETOOTH

Режим повторного подключения.
Комбинация с кнопкой A: режим HID.
Комбинация с кнопкой B: режим DS4.

нажмите кнопку
сопряжения+ кнопку A/B

Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения в течение 2 с. 
Контроллер X2s-Bluetooth автоматически подключится к 
устройству Bluetooth при включении.
*Этот способ позволяет отключить контроллер X2s-Bluetooth 
от последнего сопряженного устройства и подключить 
контроллер к новому устройству.

Удерживайте кнопку в течение 0,5 с., чтобы включить контроллер 
в предыдущем режиме.
*Первая загрузка является режимом HID по умолчанию.

Кнопка сопряжения

Кнопку Home /кнопка записи

Способы включения Описание

1.Убедитесь, что контроллер выключен. Чтобы включить контроллер, нажмите кнопку 
сопряжения         , пока индикатор подключения не начнет быстро мигать.
2.Откройте список устройств Bluetooth на телефоне, выберите «GameSir-X2s Bluetooth» 
и нажмите «Подключить».
3.Если индикатор подключения непрерывно горит желтым, подключение было
выполнено успешно.
*В дальнейшем достаточно нажать кнопку     , чтобы включить контроллер, и он 
автоматически подключится к телефону в состоянии повторного подключения.
*Если в прошлый раз контроллер не подключался с помощью кнопки сопряжения

, его необходимо включить снова с помощью данной комбинации.

1.Убедитесь, что контроллер выключен. Чтобы включить контроллер, нажмите кнопку 
сопряжения         , пока индикатор подключения не начнет быстро мигать.
2.Откройте список устройств Bluetooth на телефоне, выберите «Беспроводной геймпад 
и нажмите «Подключить».
3.Если индикатор подключения непрерывно горит синим, подключение было
выполнено успешно.
*В дальнейшем достаточно нажать кнопку     , чтобы включить контроллер, и он 
автоматически подключится к телефону в состоянии повторного подключения.
*Если в прошлый раз контроллер не подключался с помощью кнопки сопряжения 

, его необходимо включить снова с помощью данной комбинации.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ
1.Нажмите и удерживайте кнопку Home в течение 5 с., чтобы выключить контроллер.
2.Включенный контроллер автоматически выключается после 10 минут бездействия.

버튼�조합

버튼 조합

헤어 트리거를 활성화/비활성화합니다.
*설정은 재시작 후에 적용됩니다.
*헤어�트리거�모드를�활성화한�후�트리거를�누르면�연결�표시등이�흰색으로 
유지됩니다.

음량이 증가/감소합니다.
*DS4 모드에서는�볼륨을�조정할�수�없습니다.

2초간 캡처 + LT/RT 버튼 길게 누름

캡처 버튼을 길게 누른 상태로 터보 설정을 할 버튼을 누릅니다.
*활성화에 성공하면 연결 표시등이 빨간색으로 두 번 깜박입니다.
*설정 가능 버튼: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*터보 기능 해제: 캡처 버튼을 길게 누른 상태로 터보 설정을 한 버튼을 누릅니다.
*설정은 재시작 후에 적용됩니다.

캡처 + 다른 버튼 길게 누름

Button

모든�키의�반복�기능을�동시에�클리어�할�수�있으며�연결�표시등이�녹색으로�빠르게 
두�번�깜박입니다.
*설정은 재시작 후에 적용됩니다.

2초간 캡처 + Home 버튼 길게 누름

Home + 십자 버튼 위/아래 누름

A-B, X-Y를 전환합니다.
*설정은 재시작 후에 적용됩니다.

2초간 캡처 + A 버튼 길게 누름

표시등 상태

연결 상태

빠르게�점멸

느리게�점멸
재연결 상태
*재연결 상태에서는 X2s-Bluetooth가 마지막 모드에서 마지막으로 페어링한 
장치에만 연결할 수 있습니다.
*페어링 버튼을 2초간 누르고 있으면 페어링 모드로 강제 전환합니다. 

페어링 상태
*페어링 상태에서는 X2s-Bluetooth가 검색을 통해서만 스마트폰에 페어링할 
수 있습니다.

연결�완료

연결�표시등 설명

설명

설명

점등

색상

노란색

감색

라이트�블루

모드

HID 

DS4

G-Touch 

연결�방법

GameSir 앱

시스템

Android 8.0 버전 이상

전원 켜기

블루투스로 ANDROID 연결

블루투스로 iOS 연결

재연결 모드 진입.
콤보 A: HID 모드.
콤보 B: DS4 모드.

페어링 + A / B  버튼을 누릅니다.

페어링 버튼을 2초간 길게 누릅니다. 전원을 켜면 X2s-Bluetooth가 
블루투스와 자동 페어링합니다.
*이 옵션을 사용하면 X2s-Bluetooth가 페어링된 기기와 연결을 해제하고 
새 기기와 연결합니다.

버튼을 �.�초간�길게�눌러�마지막�모드로�재연결합니다.
*첫�번째�부팅은�기본 HID 모드입니다.

페어링�버튼

Home / 캡처 버튼

전원�켜는�방법

1.컨트롤러 전원이 꺼진 상태에서, 페어링            버튼을 눌러 전원을 켜면 연결 표시등이 빠르게 점멸합니다.
�.스마트폰에서 블루투스 목록을 열고, GameSir-X�s Bluetooth 기기를 선택한 후 연결을 클릭합니다.
�.노란색 연결 표시등이 켜지면 연결에 성공했다는 의미입니다.
*다음에 사용할 때는       버튼을 눌러 전원을 켜기만 하면 스마트폰이 재연결 상태로 자동 재연결됩니다.
*마지막 사용 시 페어링            버튼이 아닌 다른 방식으로 컨트롤러를 연결했다면, 해당 콤보를 사용해 
컨트롤러의 전원을 다시 켜야 합니다.

1.컨트롤러 전원이 꺼진 상태에서, 페어링        버튼을 눌러 전원을 켜면 연결 표시등이 빠르게 
점멸합니다.
2.스마트폰에서 블루투스 목록을 열고, Wireless Controller 기기를 선택한 후 연결을 클릭합니다.
3.파란색 표시등이 켜지면 연결에 성공했다는 의미입니다.
*다음에 사용할 때는     버튼을 눌러 전원을 켜기만 하면 스마트폰이 재연결 상태로 자동 재연결됩니다.
*마지막 사용 시 페어링     버튼이 아닌 다른 방식으로 컨트롤러를 연결했다면, 해당 콤보를 
사용해 컨트롤러의 전원을 다시 켜야 합니다.

전원�끄기
1.Home 버튼을 5초간 누르고 있으면 컨트롤러의 전원이 꺼집니다.
2.컨트롤러의 전원이 켜진 상태에서 10분간 아무런 활동이 없으면, 전원이 자동으로 꺼집니다.

ボタンの組み合わせ

ボタンの組み合わせ

鋭敏トリガーを有効 / 無効にします。
*設定はリスタートした後も保存されます。
*ヘアトリガーモードを有効にした後、トリガーを押すと、接続インジケーターは白
く点灯したままになります。

音量を上下させます。
*DS4モードでは、音量は調整できません。 

キャプチャー + LT / RT 
ボタンを 2 秒長押し

キャプチャーボタンを放さず長押ししたまま、ターボ設定が必要なボタンを押します。
*アクティベーションが成功すると、接続インジケータライトが�回赤く点滅します。
*設定可能なボタン：A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT。
*ターボ機能をクリア：キャプチャーボタンを放さず長押ししたまま、ターボ設定が
されているボタンを押します。
*設定はリスタートした後も保存されます。

キャプチャー + 他のボタンを長押し

Button

すべてのキーのリピート機能の同時クリア機能が有効になり、接続インジケータ
ーが緑色にすばやく�回点滅します。
*設定はリスタートした後も保存されます。

キャプチャー + ホームボタンを 
2 秒長押し

ホーム + 十字ボタンの上 / 下を押下

A-B、X-Y を入替え。
*設定はリスタートした後も保存されます。

キャプチャー + A ボタンを 2 秒長押し

インジケーター状態

接続状態

速い点滅

ゆっくりな点滅

再接続状態
*再接続状態にある時、X�s-Bluetooth は最後のモードで最後にペアリン
グしたデバイスとのみ接続できます。
*� 秒間ペアリングボタンを長押しして、ペアリングモードに強制切替えし
てください。 

ペアリング状態
*ペアリング状態にある時、X�s-Bluetooth は検索を通してのみ電話と
ペアリングすることができます。

接続済み

接続インジケーター 説明

説明

説明

点灯

色

黄

紺

水色

モード

HID 

DS4

G-Touch

接続方法 システム

Android 8.0 バージョン以降

電源を入れる

BLUETOOTH を通して ANDROID に接続する

BLUETOOTH を通して iOS に接続する

入った再接続モード。
コンボ A：HID モード。
コンボ B：DS4 モード。
コンボ B：G-TOUCH モード。

ペアリング + A / B / Xボタンを押す

2 秒間ペアリングボタンを長押してください。X2s-Bluetooth が、電源が
オンになる際に自動的に Bluetooth とペアリングします。
*この操作によって X2s-Bluetooth をペアリングしたデバイスからリンク
解除し、新しいデバイスと接続することができます。

�.� 秒間ボタンを長押しして最後のモードと再接続させます。
*最初の起動はデフォルトの HID モードです。

ペアリングボタン

ホーム / キャプチャーボタン

電源オン方法

1.コントローラーの電源がオフになっている状態で、ペアリング         ボタンを押してオンにすると、
接続インジケーターが素早く点滅します。
2.電話の Bluetooth リストを開き、デバイスに GameSir-X2s Bluetooth を選択して、クリックして
接続します。
3.接続インジケーターが黄色に点灯することによって、接続に成功したことが示されます。
*それ以降の使用の際は、      ボタンを押すだけで電源をオンにでき、電話が自動的に再接続状態に
なります。
*コントローラーを最後に使用した時に、ペアリング           ボタンを押して接続する以外の行為を行っ
た場合は、コンボを使って再度コントローラーをオンにする必要があります。

�.コントローラーの電源がオフになっている状態で、ペアリング           ボタンを押してオンにすると、
接続インジケーターが素早く点滅します。
�.電話の Bluetooth リストを開き、デバイスにワイヤレスコントローラーを選択して、クリックして
接続します。
�.インジケーターが青に点灯することによって、接続に成功したことが示されます。
*それ以降の使用の際は、     ボタンを押すだけで電源をオンにでき、電話が自動的に再接続状態に
なります。
*コントローラーを最後に使用した時に、ペアリング           ボタンを押して接続する以外の行為を行っ
た場合は、コンボを使って再度コントローラーをオンにする必要があります。

電源を切る
1.5 秒間ホームボタンを長押して、コントローラーをオフにしてください。
2.コントローラーがオンになっている状態で、10 分間、操作入力が行われなかった場合は、コントロ
ーラーは自動的にオフになります。

Android/iOS/PC

BUTTON COMBINATION

Button Combination Description

Enable/Disable Hair Trigger.
*The setting will still be saved after restart.
*After enabling the hair trigger mode, when pressing the trigger, 
the connection indicator will stay solid white.

Increase/Decrease volume.
*Under the DS4 mode, volume is not adjustable.
*Under the G-TOUCH mode, volume is not adjustable.

Press and hold Capture 
+ LT/RT buttons for 2s

Hold the Capture Button without releasing, then press the button 
that needs a Turbo setting.
*When activation is successful, the connection indicator flashes 
red twice.
*Configurable buttons: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
*Clear Turbo function: Hold the Capture Button without releasing, 
then press the button that has a Turbo setting.
*The setting will still be saved after restart.

Press and hold Capture 
+ any other button

Button

Simultaneously clear the Turbo function for all keys after the 
connection indicator flashes green twice rapidly.
*The setting will still be saved after restart.

Press and hold Capture 
+ Home buttons for 2s

Press Home + D-pad’s Up/Down

Interchange A-B, X-Y key value.
*The setting will still be saved after restart.

Press and hold Capture 
+ A buttons for 2s

INDICATOR STATUS

CONNECTION STATUS

Blink Rapidly

Blink Slowly

Reconnection Status
*When in reconnection status, the X2s-Bluetooth can only be 
connected to the last paired device on the last mode.
*Press and hold the Pairing Button for 2 seconds to forcibly 
switch to pairing mode.

Pairing Status
*When in pairing status, the X2s-Bluetooth can only be paired 
with a device through the Bluetooth function.

Connected

Connection Indicator Description

Solid

Color

Yellow

Navy Blue

Light Blue

Mode

HID 

DS4

G-Touch 

Connection Method System

Android 8.0 
or above version

POWER ON

CONNECT TO ANDROID THROUGH BLUETOOTH

CONNECT TO iOS THROUGH BLUETOOTH

Press different combo keys to enter the corresponding 
reconnection mode.
Combo A: HID mode.
Combo B: DS4 mode.
Combo X: G-TOUCH mode.

mode switch.
Combo A: HID mode.
Combo B: DS4 mode.
Combo X: G-TOUCH mode.

Pairing + A / B / X buttons

Description

Press and hold the Pairing Button for 2 seconds. X2s-Bluetooth 
will automatically pair with Bluetooth upon powering on.
*This operation allow X2s-Bluetooth to unlink from the paired 
device and connect to a new one.

Hold the buttons for 0.5 second to reconnect to the last pairing 
mode.
*The first boot is the default HID mode.

Pairing Button

Home Button / Capture Button

Power-on Method

1.With the controller powered off, press Pairing buttons to turn it on, and the 
connection indicator will flash rapidly.
2.Open the Bluetooth list on your phone, select the device: GameSir-X2s Bluetooth, 
and click to connect.
3.A solid Yellow connection indicator signifies a successful connection.
*For subsequent use, simply press the      Button to power on, and the phone will 
automatically reconnect in reconnection status.
*If the controller was not connected using the Pairing         buttons last time, it needs 
to be powered on again using the button combination.

1.With the controller powered off, press Pairing         buttons to turn it on, and the 
connection indicator will flash rapidly.
2.Open the Bluetooth list on your phone, select the device: Xbox DUALSHOCK 4 Wireless 
Controller, and click to connect.
3.A solid blue indicator signifies a successful connection.
*For subsequent use, simply press the     Button to power on, and the phone will 
automatically reconnect in reconnection status.
*If the controller was not connected using the Pairing         buttons last time, it needs 
to be powered on again using the button combination.

POWER OFF 
1.Press and hold the Home Button for 5 seconds to power off the controller.
2.If there is no activity for 10 minutes while the controller is powered on, it will 
automatically power off.

Android/iOS/PC Android/iOS/PC Android/iOS/PC Android/iOS/PC

PLAY MAPPING GAMES ON ANDROID VIA BLUETOOTH 
CONNECTION IN G-TOUCH MODE
1.With the controller powered off, press Pairing buttons to turn it on, and the 
connection indicator will flash rapidly.
2.Open the Bluetooth list on your phone, select the device: GameSir-X2s_G, and click 
to connect.
3.A solid Light Blue connection indicator signifies a successful connection.
*For subsequent use, simply press the      Button to power on, and the phone will 
automatically reconnect in reconnection status.
*If the controller was not connected using the Pairing         buttons last time, it needs 
to be powered on again using the button combination.

PERSONALIZAÇÃO VIA "APP GAMESIR"
Baixe o GameSir App em gamesir.hk no telefone ou leia o QR 
Code aqui. Use o GameSir App para atualização de firmware, 
teste de botões, ajuste de sticks e zonas de gatilho, etc.

PERSONALIZACIÓN A TRAVÉS DE “GAMESIR APP”
Descargue la GameSir App en gamesir.hk en el teléfono o 
escanee el siguiente código QR aquí. Utilice la GameSir App 
para actualizar el firmware, probar botones, ajustar zonas 
de las palancas y los gatillos, etc.

PERSONALIZZAZIONE CON L'APP "GAMESIR"
Scaricare l'app GameSir presso gamesir.hk o scansionare 
il seguente codice QR. Dall'app GameSir sarà possibile 
migliorare il firmware, testare i pulsanti, calibrare le levette 
e i grilletti e molto altro.

PERSONNALISER LA MANETTE AVEC GAMESIR APP
Téléchargez l'application GameSir App depuis gamesir.hk sur 
votre téléphone ou scannez ce code QR. GameSir App vous 
permet de mettre à jour le firmware de la manette, tester les 
boutons, configurer la sensibilité des joysticks et gâchettes, etc.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ НАСТРОЙКА В
ПРИЛОЖЕНИИ GAMESIR APP
Скачайте приложение GameSir с сайта gamesir.hk на телефон или 
отсканируйте QR-код в этом руководстве. С помощью приложения 
GameSir вы можете обновлять прошивку, тестировать кнопки, 
настраивать зоны срабатывания стиков и триггеров и т. д.

“GameSir 앱”으로 커스터마이징
스마트폰에서 gamesir.hk에 접속하여 GameSir 앱을 다운로드하거나 QR 
코드를 스캔하십시오. GameSir 앱으로 펌웨어 업그레이드, 버튼 테스트, 
스틱 및 트리거 영역 조정 등을 사용할 수 있습니다.

「GameSir アプリ」を通したカスタマイズ
電話で gamesir.hk から GameSir アプリをダウンロードするか、ここから QR 
コードをスキャンしてください。ファームウェアのアップグレード、ボタンのテスト、
スティックとトリガーのゾーン調整などに GameSir アプリを使用することがで
きます。

CUSTOMIZATION VIA “GAMESIR” APP
Download GameSir App at gamesir.hk on phone or scan the 
QR code on the right. Use GameSir App for firmware upgrade, 
button testing, sticks & triggers zones adjustment, etc.

PERSONALISIERUNG VIA „GAMESIR APP“
Laden Sie die GameSir App unter gamesir.hk au Ihr Handy oder 
scannen Sie den QR-Code hier. Verwenden Sie die GameSir App 
für Firmware-Upgrades, Tastentests, die Einstellung von Sticks 
und Auslösern, usw.

КАЛИБРОВКА СТИКОВ И ТРИГГЕРОВ스틱�및�트리거�조정スティック＆トリガーの補正STICKS & TRIGGERS CALIBRATION CALIBRAÇÃO DOS STICKS E GATILHOS
1.Conecte o telefone ao controlador. Segure os botões      por 3 segundos até 
que o indicador de status da conexão e o indicador de carregamento pisquem 
rapidamente para indicar que o modo de calibração foi acionado.
2.No modo de calibração, siga as etapas abaixo para concluir a calibração:
a) Gire os sticks em seus ângulos máximos 3 vezes e deixe-os retornar à posição 
inicial naturalmente.
b) Pressione os gatilhos até o seu curso máximo 3 vezes e deixe-os retornar naturalmente 
à posição inicial.
3.Pressione o botão       para concluir e sair do modo de calibração.
*A calibração deve ser mantida a uma velocidade constante e operada com cuidado 
para evitar erros durante a coleta de dados.
*Se os sticks e gatilhos puderem ser usados normalmente, não os calibre.

CALIBRACIÓN DE LAS PALANCAS Y GATILLOS
1.Conecte el teléfono al control. Mantenga pulsado los botones                 durante 3 s. 
Cuando el indicador de conexión y el indicador de carga parpadeen rápidamente, 
habrá entrado al modo de calibración.
2.En el modo de calibración, siga los pasos que se indican a continuación para 
completar la calibración:
a) Gire las palancas en el mayor ángulo posible 3 veces y permita que regresen a 
su posición inicial de forma natural.
b) Pulse los gatillos hasta su recorrido máximo 3 veces y permita que regresen a su 
posición inicial de forma natural.
3. Pulse el botón      para completar la calibración y salir del modo de calibración.
* La calibración se debería realizar a una velocidad constante y llevar a cabo con 
suavidad para evitar errores durante la recogida de datos.
* No calibre los gatillos ni las palancas si se pueden usar con normalidad.

CALIBRAZIONE DI LEVETTE E GRILLETTI
1.Collegare il telefono al controller. Tenere premuti i pulsanti per 3 secondi, 
finché l'indicatore di collegamento e l'indicatore di ricarica non lampeggiano 
rapidamente per segnalare l'avvio della modalità di calibrazione.
2.In modalità di calibrazione, seguire i passaggi seguenti per completare la calibrazione:
a) Ruotare le levette all'angolazione massima per 3 volte, quindi farle tornare 
autonomamente alla posizione iniziale.
b) Premere i grilletti al massimo per 3 volte, quindi farli tornare autonomamente alla 
posizione iniziale.
3. Premere il pulsante      per concludere e uscire dalla modalità di calibrazione.
*La calibrazione va effettuata a una velocità costante e con movimenti leggeri, per 
evitare errori nella raccolta dati.
*Se le levette e i grilletti possono essere usati a condizioni normali, evitare la 
calibrazione.

CALIBRAGE DES JOYSTICKS ET GÂCHETTES
1.Connectez votre téléphone à la manette. Maintenez appuyés les boutons
pendant 3 secondes jusqu'à ce que le voyant de connexion et le voyant de 
charge clignotent rapidement pour indiquer que le mode Calibrage est activé.
2.Une fois le mode Calibrage activé, suivez les instructions ci-dessous pour procéder 
au calibrage des joysticks et gâchettes :
a) Faites tourner les joysticks à 3 reprises en les inclinant au maximum, et laissez-les 
reprendre naturellement leur position initiale.
b) Appuyez au maximum sur les gâchettes à 3 reprises, et laissez-les reprendre 
naturellement leur position initiale.
3.Appuyez sur le bouton      pour terminer et quitter le mode Calibrage.
*Tournez les joysticks à une vitesse régulière et appuyez délicatement sur les boutons 
pour éviter toute erreur lors de la collecte des données.
*Si les joysticks et gâchettes fonctionnent correctement, n'effectuez pas de calibrage.

KALIBRIERUNG VON STICKS UND TRIGGERN
1.Verbinde dein Mobilgerät mit dem Controller. Halte die gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis die Verbindungs-LED-Anzeige und die Lade-LED-Anzeige schnell 
blinken, was signalisiert, dass der Kalibrierungsmodus aktiviert wurde.
2.Folge im Kalibrierungsmodus den unten beschrieben Schritten, um die Kalibrierung 
abzuschließen:
a) Drehe die Sticks 3-mal um ihren maximalen Winkel und lass sie von selbst wieder 
in die Ausgangsposition zurückkehren.
b) Drücke die Triggertasten 3-mal maximal durch und lass sie von selbst wieder in die 
Ausgangsposition zurückkehren.
3.Drücke die       , um die Kalibrierung abzuschließen und den Kalibrierungsmodus zu 
verlassen.
*Bei der Kalibrierung solltest du vorsichtig und mit konstanter Geschwindigkeit 
vorgehen, damit es nicht zu Fehlern kommt.
*Wenn die Sticks und Trigger keine Probleme aufweisen, solltest du sie nicht erneut kalibrieren.

1.Подключите телефон к контроллеру. Удерживайте кнопки               в течение 3 с., 
пока индикатор состояния подключения и индикатор зарядки не начнут быстро мигать, 
— это указывает на переход в режим калибровки.
2.В режиме калибровки выполните следующие действия:
a) Максимально отклоните стики и медленно опишите ими полный круг 3 раза, 
затем отпустите, чтобы они вернулись в исходное положение.
b) Зажмите триггеры до упора и дайте им вернуться в исходное положение, повторите 
действие 3 раза.
3.Для завершения и выхода из режима калибровки нажмите кнопку       .
*Во избежание ошибок при сборе данных калибровку следует проводить с постоянной 
скоростью, не прилагая чрезмерных усилий.
*Если стики и триггеры работают нормально, калибровку проводить не нужно.

1.마트폰을 컨트롤러에 연결합니다. 조정 모드에 진입하려면 연결 표시등과 충전 표시등이 빠르게
점멸할 때까지               버튼을 3초간 길게 누릅니다.
2.조정 모드에서 다음 단계를 완료하여 조정을 완료합니다.
a) 스틱을 최대 각도로 3번 돌린 후, 자연스럽게 초기 위치로 돌아가게 합니다.
b) 트리거를 최대 범위로 3번 누른 후, 자연스럽게 초기 위치로 돌아가게 합니다.
3. 버튼을 눌러 조정을 완료하고 조정 모드를 종료합니다.
*조정은 데이터 수집 중 오류를 방지하기 위해 일정한 속도를 유지하며 부드럽게 진행합니다.
*스틱과 트리거를 정상 사용할 수 있다면, 조정하지 마십시오.

1.電話をコントローラーに接続します。接続インジケーターと充電インジケーターが素早く点滅し、
補正モードに入ったことが示されるまで、              ボタンを 3 秒長押しします。
2.補正モードで、以下の手順に従って補正を完了させてください：
a) スティックを最大角度まで 3 回回転させ、自然に初期位置に戻させます。
b) トリガーを一番深いところまで 3 回押し、自然に初期位置に戻させます。
3. ボタンを押して完了させ、補正モードを閉じます。
*補正は、データ収集中にエラーが含まれないように、一貫したスピードと丁寧な操作で行われる
必要があります。
*スティックとトリガーは、普通に使用できる場合は補正しないでください。

1.Connect your phone to the controller. Hold the buttons for 3s until the 
connection indicator and charging indicator blink rapidly indicating that the 
calibration mode is entered.
2.In calibration mode, follow below steps to complete calibration:
a) Rotate the sticks at their maximum angles 3 times and let them return to the initial 
position naturally.
b) Press the triggers to their maximum travel 3 times and let them return to their initial 
position naturally.
3. Press the      Button to complete and exit the calibration mode.
*Calibration should be kept at a constant speed and gently operated to avoid errors 
while collecting data.
*If the sticks and triggers can be used normally, please do not calibrate.

Описание

Pairing Button ペアリングボタン

包装内容
GameSir-X2s Bluetooth *1     Type-C数据线 *1     说明书 *1     
售后感谢卡 *1     合格证 *1

要求
• Android 8.0 或更高版本
• iOS 13 或更高版本

设备布局 

指示灯状态

连接状态

快速闪烁

缓慢闪烁
回连状态。
*处于回连状态时，只能被此模式上次已配对的设备连接。
*长按配对键两秒，强制切换至配对状态。

配对状态。
*处于配对状态时，只能被设备搜索配对。

已连接。

连接指示灯 说明

常亮

LB键

LT键

RB键

RT键 

G键

左摇杆
LS键（下压）

方向键

截图键

S键

A/B/X/Y键

 右摇杆
RS键（下压）

Home键

连接指示灯
充电指示灯

Type-C充电口
配对键

复位键

开机

通过安卓模式蓝牙连接安卓游玩原生游戏

1.手柄在关机状态下，短按配对键        开机，连接指示灯快速闪烁。
2.打开手机蓝牙列表，选择设备： GameSir-X2s Bluetooth，点击连接。
3.连接指示灯显示黄色常亮表示连接成功。
 *下次使用时只需短按     开机，手机会进入回连状态自动连接。
 *若手柄上次使用的非配对键           连接方式，手柄需要重新使用组合键开机。

通过蓝牙连接到iOS
1.手柄在关机状态下，短按配对键        开机，连接指示灯快速闪烁。
2.打开手机蓝牙列表，选择设备： DUALSHOCK 4 Wireless Controller，点击连接。
3.连接指示灯显示深蓝色常亮表示连接成功。
 *下次使用时只需短按     开机，手机会进入回连状态自动连接。
 *若手柄上次使用的非配对键        连接方式，手柄需要重新使用组合键开机。

通过G-TOUCH模式蓝牙连接安卓游玩映射游戏

1.手柄在关机状态下，短按配对键        开机，连接指示灯快速闪烁。
2.打开手机蓝牙列表，选择设备： GameSir-X2s_G，点击连接。
3.连接指示灯显示淡蓝色常亮表示连接成功。
 *下次使用时只需短按     开机，手机会进入回连状态自动连接。
 *若手柄上次使用的非配对键           连接方式，手柄需要重新使用组合键开机。

进入回连模式。
组合键A： HID模式。
组合键B： DS4模式。
组合键X： G-TOUCH模式。

短按配对键 +A/B/X键 

说明

长按2秒，开机并强制配对蓝牙。
*此操作可解除旧设备绑定，连接新设备。

短按0.5秒，回连上次模式。
*首次开机为默认HID模式。

配对键

Home键/截图键

开机方式

颜色

黄色

深蓝色

淡蓝色

模式

HID模式

DS4模式

G-TOUCH模式

连接方式 系统平台

安卓8.0及以上

安卓/iOS/PC

配对键

配对键

配对键

         使用前请务必阅读本注意事项。

内含细小零件。请务必放在�岁以下儿童触及不到的地方。若不慎吞食或吸入，请立即就医。
请勿靠近火源使用产品。
请勿将产品暴露于阳光直射或高温的环境中。
请勿将产品置于潮湿或多尘的环境中。
请勿撞击产品或使其跌落。
请勿直接接触USB端口，否则可能会导致故障。
请勿用力弯曲或拉扯线缆。
请勿使用柔软的干布清洗。
请勿使用汽油或稀释剂等化学品。
请勿自行拆卸、修理、或改装。
请勿将产品用于原本手机用途以外的用途。对用于非原本用途而造成的事故或损坏，我们概不负责。
请勿直视光束。它可能会伤害你的眼睛。
如果您有任何有关于产品质量的问题或建议，请联系GameSir或您当地的经销商。

售后事项

1.若商品有质量问题，请首先联系我们的客服进行登记。
联系方式：
QQ： 800082537
电话： 400-8828035（时间： 9：00-18：00）
官网： www.xiaoji.com
出品： 广州小鸡快跑网络科技有限公司
地址： 广州市天河区员村西街2号大院19号1001、 1003房
2.如需退、换商品，请确保商品完好无损（包括商品外包装、附赠品、说明书、售后卡、标签等），不

影响二次销售。
3.如要保修商品，请务必完整填写用户姓名、联系电话、联系地址、正确填选售后要求与详细说明

售后原因，将售后卡随货寄回（如不完整填写保修卡信息，恕无法提供任何的售后服务）。

用户姓名
联系电话
联系地址
售后要求
售后原因
订单编号

保修卡

（售后政策：  非人为损坏，  3个月包换、1年保修）

退 换 保修

（注：非小鸡官网途径购买的产品，售后问题请直接与购买商家联系）

关机

1.长按Home键5秒，手柄即可关机。
2.手柄开机状态下10分钟无任何操作，手柄将自动关机。

摇杆与扳机的校准

1.连接上手机，长按手柄上的“ ”键3秒，直至连接指示灯和充电指示灯交替快闪，表示
成功进入校准模式。

2.在校准模式下需按以下步骤操作完成校准。
a）摇杆以最大角度旋转3圈后，让它自然回到初始位置。
b）扳机按压至最大行程3次后，让它自然回到初始位置。

3.按“       ”键完成并退出校准模式。
*校准时需保持匀速和轻按轻放操作，避免采集数据产生误差。
*如手柄的摇杆与扳机能正常使用，请勿随意进行校准。

通过“小鸡游戏世界”软件自定义配置

前往手机端的xiaoji.com网址或用手机扫描右侧二维码下载
“小鸡游戏世界”软件。使用“小鸡游戏世界”软件，可实现固件

升级、摇杆和扳机有效范围调整、按键测试等功能。

组合键

组合键 说明

开启/关闭快速扳机。
*手柄重启后，仍会保存此项设置。
*开启后按住扳机时，连接指示灯白色常亮。

增加/减少音量。
*DS4模式不可调节音量。
*G-TOUCH模式不可调节音量。  

长按截图键 + LT/RT键 2秒

按住截图键，然后按需要连发的按键即开启连发。
*开启时连接指示灯红色闪烁两次。
*可设置连发的按键有（A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT)。
*按住截图键，再按已设置为连发的按键即关闭该键的连发功能。
*手柄重启后，仍会保存此项设置。

长按截图键 + 功能按键

按键

可同时清除所有键的连发功能，连接指示灯绿色快闪两次。
*手柄重启后，仍会保存此项设置。

长按截图键 + Home键 2秒

Home + 方向键 上/下

互换A/B，X/Y键值。
*手柄重启后，仍会保存此项设置。

长按截图键 + A键 2秒

取消所有功能设置。
长按 Home + S键 3秒

模式切换。
组合键A: HID模式。
组合键B: DS4模式。
组合键X: G-TOUCH模式。

长按配对键 + A/B/X键 3秒

IC Caution.
- English: 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSSs 
standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause interference, and (2) This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

- French:
Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout 
brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le 
brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.


